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ОБЛИКОВАЊЕ ПРОСТОРА У ПЕСНИШТВУ ЗА ДЕЦУ ЈОВАНА ЈОВАНОВИЋА ЗМАЈА[footnoteRef:1] [1:  Истраживање на коме је заснован овај рад спроведено је у оквиру пројекта Аспекти идентитета и њихово обликовање у српској књижевности (број 178005), који се, под руководством проф. др Горане Раичевић, спроводи на Одсеку за српску књижевност Филозофског факултета Универзитета у Новом Саду, уз финансијску помоћ Министарства просвете и науке Републике Србије.] 


Обликовања простора испитивано је на антологијском избору Змајевог песништва за децу. Показало се да је овај аспект веома значајан управо у домену поезије за децу, која претежно припада сижејним текстовима. Простор Змајевог песништва за децу је, углавном, чулноконкретни, реални простор, онеобичен становиштем/ тачком гледишта онога ко га опажа и истражује, динамизован и преобликован симболичком игром, а тек спорадично је то простор маште и снова. Освајање простора и испитивање његових граница, у Змајевом песништву постаје вид потврђивања, освајања и исказивања властитог идентитета. На снажном акцентовању просторног кода и актуелизовању предоминатне тачке гледишта почивају и најлепше Змајеве песме о животињама. На укрштању визуре јунака песме и визуре одраслог/ песника који песму казује гради се, често, хуморни несклад и заснива неизоставна поука у овим песмама. Најзад, управо у обликовању простора могу се показати неке битне културолошке опреке између „пројекта детињства“ у Змајевом времену и данас.

Кључне речи: Јован Јовановић Змај, песништво за децу, дете, простор, тачка гледишта, граница, идентитет.

Циљ овог истраживања није био да се испита обликовање простора у свим Змајевим песмама за децу[footnoteRef:2], већ да се на антологијском избору[footnoteRef:3] покажу разноврсне функције простора, типови и начини њиховог обликовања и да се, на конкретним примерима, демонстрира како се преко простора остварују значења и естетски учинак у овој поезији.  [2:  Целовити корпус Змајевог певања за децу до данас није утврђен, чак ни када је реч о песмама чије је ауторство неспорно. Досад најобухватнија истраживања са становишта грађе спровели су Василије Радикић (2003) и Тамара Грујић (2010).]  [3:  Рад је заснован на преко 400 песама које су објављене у недатираном издању Пјеваније, без имена приређивача (Јовановић б.г.), у избору Божидара Ковачека (Јовановић 1975/VII и Јовановић 1975/VIII), Стојанке Грозданов Давидовић (Јовановић 2000/I, II, III) и Јована Љуштановића (Јовановић 2011). (У даљем навођењу користићемо само римски број књиге и страну, са изузетком Љуштановићевог избора.)] 

Поезија за децу уопште, не само Змајева, управо у обликовању простора открива неке своје особености. Свако уметничко дело може се схватити као простор „koji je na izvestan način omeđen, i koji u svojoj konačnosti odražava beskonačan objekat – svet koji je u odnosu na na njega spoljan“ (Lotman [Юрий Михайлович Лотман] 1976: 287). Дело намењено деци, притом, додатно динамизује тај однос специфичном позицијом свога реципијента, чије се сагледавање света драматично мења у процесу одрастања. Свет расте са дететом и његовим искуством, а свака нова спознаја мења његову природу. Однос према простору и његово разумевање суштински се мењају. Дете тек треба да усвоји оне „najopštije socijalne, religijske, političke, moralne modele sveta, pomoću kojih čovek na različitim etapama svoje duhovne istorije shvata život koji ga okružuje“ (Lotman 1976: 288). То усвајање се често одвија и као вид освајања/ посвајања простора. 
Прва сазнања о социјалној структуираности заједнице Змајево дете стиче и као искуство о границама властитог простора.[footnoteRef:4] У песмама за најнижи узраст тај простор је ограничен, али се он, истовремено, претвара у особену вредносну жижу света у целини. Колевка у којој „мали брата спава“, корито у коме мајка купа дете или мајчино крило функционишу као центар дечје собе/ куће, али и као емотивно и вредносно средиште породице, особена гравитациона тачка око које се окупљају сви остали чланови.  [4:  Хусеин Тахмишчић наглашава да Змајево песништво „nije jedan od načina na koji svet dece ili detinje u čoveku naprosto jeste“, већ више даје одговор на питање „kako svet dece obitava u svetu svojih roditelja i staratelja“ (Tahmiščić 1963: 79. Подвукао Х. Т.). Тахмишчић Змаја, с разлогом, не види као песника детињства, који пушта на вољу детету у себи, већ више као пажљивог, заинтересованог посматрача дечјег света, песника за децу. ] 

Тако управо у обликовању простора песма Купање (VII: 236-237) досеже поетску сугестивност, иако почиње као лекарски савет о значају чистоће преточен у римоване осмерце. Простор се наговештава радњама које се у њему обављају и нарочито фокусирањем одређених тачака – млаке воде у којој се купа одојче и колевке у којој се оно „топи у сласти“. Заштитничку природу простора истиче мајка, која у њега, причом, уводи и мале животње – цицу и куцова. Наговештен је и потенцијални ривалитет и љубомора старијег детета према млађем, али доминантна у песми остаје сугестија заштитничке топлине око колевке у којој одојче сања снове које „ником неће каз'ти“.[footnoteRef:5]  [5:  Ту топлину наговештава, истина, већ почетни стих песме са етичким дативом: „Ала ми је то дивота“.] 

Заштитничка функција куће може се и директније исказати у просторном коду. Девојчица која у дечјој соби отвара кишобран, гледајући кишу (Под амбрелом, VII: 35), из визуре одраслог посматрача „амбрел штеди“. Истовремено, са становишта детета, ова слика може се тумачити и другачије, као грађење новог, заштитничког круга по мери маленог детета унутар простора собе.
Величина простора у Змајевим песмама за децу релативна је, мења се зависно од визуре онога ко тај простор насељава. Тако мала Фема ишчезава у великом простору куће: „Свуд по кући/ Тражи мати:/ 'Где је Фема?/ Камо Феме?'“ (Мала Фема, VII: 32. Подвукла Љ.П.Љ.). На овој релативности простора може се градити игра одраслог и детета и/ или комични несклад. Јојка одједном постаје „велика девојка“: „Ено јој је рука/ Стигла до јабука“ (Велика девојка, VII: 60). Ова промена перспективе разрешава се објашњењем девојчице: „Нисам ја велика,/ Ја сам подигнута!“, што целу песму претвара у рефлекс игре детета и одрасле особе. Слична игра слути се и у почетним строфама песме Гледај колики је (II: 40), у којој Васа расте на очиглед деде, стижући „до крова“ на коме је грожђе. Завршна строфа то потврђује: „Сека Васу диже,/ Он до грожђа стиже./ Ао, ао, Васо,/ Колик' си нарас'о.“
Релативно је и значење простора. За помајку квочку вода у којој ужива паче није само опасност („једанпут ћу тек чути: пачан с' удавио“), већ и простор ван граница њој доступног, уређеног света:
По сата већ те тражим, по трави, по слами,
Била сам, а где нисам, па већ и у јами, 
И с виса гледала сам, одгоре с тавана; 
Тражим, – а кога нема, нема мог пачана 
(Помајка кокошка неваљалом пачету, VII: 196).
Залазећи у тај „онострани“ свет, паче постаје непрепознатљиво за своју хранитељку: „не могу да те познам, сав си у мрљама“. Ово хуморно сагледавање света по мери ограниченог бића и драматизовање односа према другом и другачијем, непосредно асоцира на Андерсеново Ружно паче (Andersen 1991: 306–319), иако би та сличност могла бити ненамерна.[footnoteRef:6] [6:  Пачија јаја се често налажу под квочку, која се онда према пачићима односи као да су пилићи и заиста се јако узнемири кад они уђу у воду. ] 

Мали житељи смештају се у мали свет:
Мала деца – мала лађа – мало море –
Мало једро и катарка над њом горе.
Мало ветра – мали вали – мала рука.
Све је мало, те изгледа као шала;
Кад је тако, нек и песма буде мала (Шта је видим, VII: 276).
„Мала песма“ у центар свог света, просторно и психолошки, смешта дете или младунче. Тако је и у Змајевим ташунаљкама, које прате једноставну ритмичку игру детета – реципијента и одрасле особе која га држи и комуницира са њим. Слика стварног света која се нуди дететовом опажању: „ево једна грана“ (VII: 128/I) проширује се имагинарним сликама и збивањима. Стварна јабука поистовећује се са нацртаном („као молована“), и нуди детету посредством низа замишљених будућих збивања, која носе призвук „малог чуда“: 
Љуљнуће се грана,
Отпануће јабука – 
Дигнуће је Ана.
Тај свет је пријатељски према детету. Шева „са дедина тавана“ долази: „да види Милеву/ И шева Милеву,/ И Милева шеву“ (VII: 130–131/ VIII). Заробљена птица постаје тако биће заинтересовано за дете једнако као и дете за њега. Могући страх малог детета од непознатог инсекта двоструко се превладава: буба, попут јабуке, личи на цртеж („шара“), а, сем тога, она сама прилази детету без страха, потирући тиме, посредно, његову стрепњу.[footnoteRef:7] То је свет по дечјој мери, његов творац је одрасли – заштитник и он га пружа детету: [7:  Буба мара лепета,/ Не боји се детета./ На руку му слета/ Са шебоја цвета (VII: 128/II – нагласила Љ.П.Љ.).] 

Таши, бела, дебела,
Сва су деца весела, 
Донео им чика
Из шуме лешника... (VII: 128–129/III).
У њему не постоје опасна и непријатељска бића: „курјак једе јагоде“ (VII: 129/IV), а спреман је, чак, и да уступи део воћа детету: „А курјак ће касти:/ 'Како не бих Насти'“. „Бели свет“ у коме „четри брате“ траже Цвету, с лакоћом се сажме на мајчино крило: „А четврти нађе милу/ На мајчином крилу“ (VII: 130/VII). 
У овим песмама за најмлађу децу нема развијених описа ентеријера и пејсажа, али је простор битан за значење песме. Он је безбедан, топао, пријатељски, заштитнички окренут према детету. Попут деце, Змај у центар света смешта и младунчад. Радовићев стих: „лепо је све што је мало“, могао би бити мото ових Змајевих песама. Песник, рецимо, „са пачијег немуштог језика“ преводи песму тек рођених пачића. Свет у који су „прекјуче [...] из љуске/ На светлост потегли“ (Охо-хо, VII: 172), за пачиће је сачињен од воде („Ниси кадар избројит/ Колко има капи“), и то управо за њих:
Бистра водо студена,
Рају нашег бића,
Ти си ваљда створена
Само рад пачића, –
		Охо-хо!
Одрастање се може сагледавати и као симболичко преобликовање простора игром, али и стварним истраживањем његових граница и упознавањем бића која га насељавају. Симболичка игра лако претвара децу у војску која осваја имагинарни град и победоносно се враћа (реалној) кући (Зашто је војска ућутала, VII: 87). Из простора симболичке игре Змајева деца с лакоћом улазе у свој реални животни простор, па и реалне улоге које у њему имају. Дечја војска која „са тешкога пута“ стиже у дечју собу намах заћути пред призором малог брата који спава. 
Симболичка игра, са становишта простора, показује одлике бриколажа (Levi-Stros [Claude Lévi-Strauss] 1978). Простор у коме се она одвија обликује се од сегмената измаштаног простора и реалног дететовог искуства, који се често непосредно смењују. Мали коњаник (VII: 86) с лакоћом мири стварни простор (столица/ соба) са „далеким путима“[footnoteRef:8], а обруч који дете котрља пред собом претвара се у фијакер и велосипед који „за час тили“ носе свог власника кроз простор: „Стигнем куд год замислим;/ Он све напред, ја за њим“ (Тера обруч, VII: 145). Елементе бриколажа препознајемо и у спајању познатих, реалних сегмената простора са далеким просторима из приче одраслих, књиге, маште. Тај простор се преобликује у складу са жељама детета, али се, по правилу, враћа у своје реалне границе интервенцијом одраслог/ песника. Тако насупрот бајковитој слици општег изобиља: [8:  Пар овој општепознатој Змајевој песми могла би бити сасвим кратка песма насловљена Ахаха (VII: 124) сачињена од два тросложна стиха, четвераца и једног осмерца, који непосредно асоцирају на ритам љуљања дрвеног коња:
Ахаха!
Адада!
Нек се види,
Нек се зна:
Ако ј' коњиц од дрвета,
– Нисам ја!
] 

Кад би лебац падо с неба,
Свак би имо колко треба.

Кад би млеком текла Сава,
Сир би био забадава.
[...]
Кад би Дунав био врео,
Свак би рибље чорбе јео, 
стоји поучно-рационална поента: 
Кад би... ал' што не мож' бити, 
О том немој говорити! (Кад би... VII: 89).
Истина код Змаја по правилу исцељује нарушену реалност света: „Лаж умукну – небо се исцели“ (Ух! Ух! Ух!, VII: 121). Песник прихвата дечје измаштане светове, али, најчешће, са јасном дистанцом. Он је мање савезник у маштању, а знатно више онај ко са смешком бележи малу историју игре и описује просторе које она гради. Бродари на везаном чамцу (VII: 104) и сами прихватају своју везаност за простор куће и мајчино окриље. Иако теже за даљинама: „У Азију, у Африку/ И још даље малко...“, спремни су и да се врате кући „јоште данас“ – „баш на ручак“. Далеки свет о коме они маштају обележен је призвуком авантуре и егзотике:
Из Азије донећемо т'
Датула, смокава;
Из Африке једног малог
Тигра или лава,
али мајчино окриље има једнаку, па и већу привлачну моћ. Простори маште и жеље у Змајевој поезији за децу лако се граде и лако разграђују, попут села–играчке које мења величину, постајући од простора којем треба ноћни стражар и заштита од крађе и лопова играчка, која се, кад досади, руши и склања у кутију (Ноћни стражар, VII: 136).[footnoteRef:9] [9:  Љубомир Симовић, у есеју „Змајева поезија“ (Симовић 1973: 63), ову песму тумачи у фантастичком кључу, као песму која „ноћном стражару“ придаје атрибуте моћног натприродног бића – демијурга и рушиоца (Види, такође: Радикић 2003: 359).] 

Далеки простори, када су део игре, истовремено су и недоступни и сасвим дохватљиви. Тако је Лондон, из кога стиже ујаково писмо, за дечака сведен на циркус у коме се слон „вешто воза на велосипеду“ (Писмо из Лондона и отпорука, VII: 292–293). Уја Ђођа из ове песме није типична одрасла особа Змајеве поезије за децу, која увек, и поред топлине, задржава рационалну дистанцу према детету. Он је и сам укључен у повлашћени простор игре и више личи на Стојшиновог ујака Саву из Биоскопа у кутији шибица (Стојшин 1989):
У том писму уја зове
Да у Лондон дођем и ја,
Па да видим тога слона
Од свих других највештија.
Штавише, у песми долази до особене узрасне инверзије. Дете преузима улогу одраслог који сагледава реалне потешкоће пута: „Не пушта ме моја мати –/ И скупо је путовати“. [footnoteRef:10] [10:  Узрасна инверзија се код Змаја иначе јавља у песмима са елементима нонсенса, попут песме Како би (VII: 86), али се у поучној поенти песме открива да функција овог изокретања није игра или пуштање на вољу детету унутар одраслог, већ поука. Тако бака која уместо ђака иде у школу, или деда који „увијен у јастучак“ спава попут одојчета служе да истакну још непримеренију слику – дете са цигаретом у устима. ] 

Финале песме оставља недирнут простор игре и маште. Егзотични простори далеког града призивају се у простор куће:
Ал' нек каже томе слону
Да га лепо поздрављамо,
Па нека се он закани,
Нек он дође к нама амо...
Ипак, у разматраној грађи, доминантни нису простори маште, сна и игре већ реални животни простори, које Змајево дете упознаје, савладава, учи. У најбољим песмама они су често сагледани из угла детета, из његове особене визуре, а, неретко, са том дечјом тачком гледишта укршта се тачка гледишта одраслог, градећи хуморни несклад.
За Брату очев сат није само забрањени предмет којег се дочепао зато што отац није код куће, већ и простор за себе, кућица неког невидљивог бића, које се оглашава куцкањем: „А сат је од злата/ Па има и врата“ (Мали брата, VII: 29). Тако сагледан сатић је простор по мери малог Брате и уништавајући га он почиње да учи о свету уопште,[footnoteRef:11] али и да упознаје социјалну структуру простора – домене дозвољеног и недозвољеног, границе простора детета и простора одраслих. Змајево дете живи превасходно у грађанској кући, има своју собу и властити простор, али управо на његовом задирању у свет и простор одраслих – свесном и несвесном – гради се низ комичних неспоразума у овим песмама. Без надзора одраслих деца према властитим тежњама и виђењу преобликују њихов простор. Фема покушава да на ногу навуче мајчин шешир – „прави чизму од шешира“ (Мала Фема, VII: 32); Зорка, док је мајка одсутна, налази „лепу чоју“ и „баш из среде“ исеца комад за луткину хаљину (Кројач из – среде, VII: 88). Игра трговине развија се градираним задирањем у мајчин/ теткин простор: [11:  Није све што се гласа и креће нужно живо. ] 

Има платна, марама,
	И ћилима разни' – 
Ал' су зато мајкини
	Орманови празни.
По земљи се ваљушка
	Нека сукња плава;
На теткином губеру
	Жути мачак спава (Кад мати није код куће, VII: 143).
Нарастање игре, сасвим логично с дечјег становишта („деца су јој отворила/ Трговине јаке“), омогућено је мајчиним одсуством.[footnoteRef:12] Од „јаке трговине“ игра прераста у „вашар прави“. Песник духовито укршта два могућа значења речи: оно по коме је вашар место на коме се повремено тргује разноврсном робом и оно пренесено – по коме он означава неред, гужву, хаос. Које значење доминира зависи од посматрача, док се сам песник, рекло би се, колеба између једног и другог.  [12:  Питање је ко је стварно предмет критике у овој песми, деца која се играју, или мајка која их је оставила без надзора. Песник иронично коментарише: „Кад се врати имаће/ У чем да ужива“.] 

Змај са ведрином описује ове несташлуке, задирање у простор одраслих постаје код њега и вид учења. За њега по правилу следи казна, али тежиште, бар у најбољим песмама, није на васпитном ефекту. И сама казна је део искуства, депатетизована је, није предмет истинске стрепње и страха. Она се најчешће само наговештава: „А кад дође тата,/ Ал' ће бити гужве“ (VII: 29) и истиче хуморни аспект песме. Привидно неопозиво прихватање дечје логике – лутки треба сашити нову хаљину – окончава се пародијском екскламацијом: „Ао рупо, грдна рупо,/ Платиће те Зорка скупо“, која истовремено активира и непосредно значење глагола платити, подсећајући још једном на вредност уништеног материјала („Такве чоје много вреде!“), и његово пренесено значење: кројачица из среде биће озбиљно кажњена.
Поучна казна може бити садржана у самом неуспешном покушају прелажења границе између дечјег света и света одраслих. Мали Јова (VII: 23) манипулише простором покушавајући да одмах постане висок, „чика Јова“, „човек стари“, предмет поштовања „малих“. У домен „великих“ он залази непосредно, пењући се на столицу, и посредно, прикупљајући реквизите за своје прерушавање: наочари, кудељу, дедин прслук. Подсмех другова је казна, а повртак у простор и свет малих људи иницира деда:
 „Доле, Јово, са столице, 
Скидај наочари,
Утри брке, скини браду – 
Ти још ниси стари!“
Завршна строфа са наглашеном васпитном поентом („свашта има своје време“), може се посматрати и као поновно успостављање границе чије нарушавање доноси поучно искуство. – Све су то у основи збивања чији значај и природа суштински зависе од угла из ког се сагледавају. За дете ти догађаји могу бити велики и значајни, за одраслог само бура у чаши воде. 
Животни простори детета – кућа и школа – улазе у Змајеву поезију пре свега дефинисани својом функцијом: као простори у којима се нешто збива, истовремено испуњени низом кумулативно датих предмета који учествују у том збивању. Та особена перформативност и чулно конкретно доживљавање и испуњавање простора јасно су повезани са дечјим опажањем света и дечјим мишљењем, које је, у извесним аспектима, блиско митском мишљењу.[footnoteRef:13] Простор школе је често предмет наглашене васпитне идеализације и, када је такав, у потпуности оправдава критику Лазе Костића.[footnoteRef:14] Змајево узорно дете вапи за школом: „Мали Ђока сузе рони“; „У школу бих, мајко мила,/ Сви су други отрчали“! (Ђаче полетарче, VII: 30). Наглашено је нереалистична и школа у коју он коначно „завири“: „Пуна ј' школа добрих ђака“, све социјалне интеракције у њој су идеализоване („Учитељу руку љуби/ Учитељ га лепо прима“), ђак у таквој школи: „Само седи/ Само слуша, само пази,/ Само мотри, само гледи“, чезнући за даном када ће почети „читат, писат, рачунати“.  [13:  Oснoвне oдлике митског мишљења и митских прeдстaвa и вeрoвaњa jeсу њихoвa чулнo-кoнкрeтнa фoрмa; зaснoвaнoст нa систeму бинaрних oпoзициja кoje oдрeђуjу прoстoрнe, врeмeнскe, сoциjaлнe и другe кaрaктeристикe (близу–далеко, велико–мало, дете–одрасли); нeрaшчлaњeнoст мишљeњa oд eмoциoнaлнe и aфeктивнe сфeрe; мешање субjeктa и oбjeктa, прeдмeтa и знaкa, ствaри и рeчи, бићa и имeнa, пoчeткa и принципa; eтиoлoгизaм (o прирoди бићa, прeдмeтa или o устрojству свeтa кaзуje сe крoз причу o нaстaнку); чoвeкoвa нeдифeрeнцирaнoст oд прирoднe срeдинe; тe тeмeљни симбoлизaм митскoг мишљeњa, у кoмe кoнкрeтни прeдмeти могу симбoлички мeњaти другe прeдмeтe и пojaвe, зaдржaвajући при тoм и влaститa свojствa (Meletinski b.g.: 167–171; Тoкaрeв – Мeлeтинский 1994: 11–20. Види, такође: Љуштановић 2004: 7–50).]  [14:  Ове песме одиста јесу „сувише паметне“, а њихова поента „сувише дорађена“ (Костић 1989: 170; види: Љуштановић 2011), оне су наглашено стармале. Одрасли у овим песмама намеће детету – ђаку властито виђење о значају образовања као дела националне еманципације. ] 

Много убедљивија јесте слика школе у Змајевом Пура-Моци (VII: 36). Простор је овде дат посредно, преко предмета који га испуњавају: скамије, перо, прописи, књиге, али, пре свега, кумулацијом Пура-Моциних непримерених поступака:
У школу га дали, – у школи је спаво.
А кад није спаво, боље да је спаво.
Скамлије је секо, ногама је лупо
Ил' је муве хвато па им крила чупо,
Кречио је перо, прописе је деро,
Књиге није чуво већ се њима груво...[footnoteRef:15] [15:  Пура-Моца непримереним понашањем деструира и свети простор цркве: „Недељом је бежо од божија храма,/ У порти се туко са алаваџијама.“] 

Док су песме које идеализују школу, у најбољем случају, преживеле Змајево време тек као пригодне рецитације за школске приредбе, Пура-Моцина школа и школовање рефлектовали су се у готово свим потоњим сликама дечјих „негативаца“, „лола и панголоза“, од Нушићевог Чеде Брбе надаље. 
Управо померањем функције простора наглашава се ведри, хуморно пародијски тон у слици у Змајеве Пачје школе. Ту су скамије, каталог, прозивка, строги учитељ, књига и прут, са једним изузетком. Пачићи „на скамијам' стоје“ (VIII: 35) наговештавајући своју суштинску неприлагођеност школи док целина песме ненаметљиво, али ефектно сведочи да спољашња, манифестна, чулноконкретна присутност простора не мора истовремено подразумевати остварење његове суштинске функције.
Када је о кући реч, ови ентеријери припадају грађанском дому Змајевог времена. Чак и тамо где песник ескплицитно лоцира збивање песме у село („Има дете у селу“ – Материна маза, VII: 21), позиција детета, и, пре свега, његова јасна сепарираност, противрече овом одређењу. Традиционална рурална култура дете опажа као издвојено само на најранијим ступњевима узраста, када се оно низом обредних и магијских радњи укључује у заједницу,[footnoteRef:16] где много пре градског детета почиње да учествује у привређивању. Мезимче које дуго спава, пренемаже се и ачи, не уме да се обуче, може да бира између топле и хладне воде, не припада руралној култури ни томе типу васпитања и начину живота. Оно носи ципеле, извољева и пробира храну и предмет је пуне концентрације одраслих, што није било карактеристично за сеоску средину, поготово не за ону са краја 19. века, у којој су се деца много рађала и брзо одрастала.  [16:  О томе опширније: Миодраговић 1914; Ђорђевић 1990; Пешикан-Љуштановић 2011: 13–22; Пешикан-Љуштановић 2011а: 131–140; и Пешикан-Љуштановић 2012: 19–47.] 

Змајева поезија познаје и децу која раде за хлеб, попут Малог Ђуке (VII: 65), Малог гушчара Штеве (VII: 39), Гушчара Лаке (VII: 52) или Аце гушчара (VII: 28), али, то су ипак изузеци, више васпитни примери за размажено грађанско дете одгојено у изобиљу и удобности. Насупрот Лази мази, гушчар Штева једе „хлеба сува“, ради по цео дан, „а нема ни обуће/ ни топлога рува“. Он чезне за школом од које Пура Моца бежи: „Ја се не бих никад/ По улицам скито,/ Ја бих увек писо,/ Рачунао, чито!“[footnoteRef:17] Змајева деца – радници социјално су маргинализована и немају приступ идеализованој топлини дечје собе, они, по природи свога посла припадају граничним просторима куће и домаћинства, наговештеним природом посла који обављају.[footnoteRef:18] Насупрот њима, грађанско дете се игра и истражује простор куће и дворишта, залази и у шире просторе игре, и то истраживање непрестано шири границе његовог света, прерастајући у вид самоспознаје, изградње идентитета.[footnoteRef:19] [17:  Гушчар Лака привидно идиличну слику гусака на добром пасишту „крај врбака“, окончава контрастом „гуске су ми увек сите/ ал' ја гладујем“.]  [18:  Мали Ђука чисти „чизме свима“ и праши „све капуте“, гушчари су на пашњаку. ]  [19:  И када ова деца нешто раде или помажу, то су или једноставни, узрасту примерени послови, или вид игре заснован на учењу по моделу – девојчица опонашајући мајку шије хаљину за лутку (Вредна Даринка, VII: 45). Ове песме обликују и лик идеализоване мале вреднице и добре ученице, као васпитни узор за девојчице које веома рано почињу да уче женске послове (Глете шта бива од добра детета, IV: 1632–1633; Материна десна рука, IV: 1765–1766), али је васпитна тенденција у њима потиснула и поезију и игру.] 

Простор домаћинства дат из дечје визуре садржи низ закутака погодних за игру, које деца често деле са домаћим животињама, али и са кућним штеточинама. Тако се у простору куће – оставе, кухиње, собе – описаном пре свега побрајањем намирница, одвија, у Змајевој песми О мишу (VII: 225–227), пародијски интонирани рат редуше и миша, који у малом свету има хиперболичне, епске размере. Свакодневни, тривијални проблем штете коју домаћинству праве мишеви, добија у овој песми обрисе личног сукоба двоје противника. Тај сукоб сагледава се споља, али онај ко га опева чини то сасвим озбиљно, вишеструко се уживљавајући у причу. Песма почиње опоменом: „Редуша је нешто врло љута –/ Бежите јој с пута!“[footnoteRef:20] Следи низ наглашено експресивних глагола: „виче, праска, псује, кара/ И овако проговара“. Редушино јадање на миша хуморно је пренаглашено („Та то је страхота“), као и побрајање свих штета које домаћинство трпи од „малога скота“. Преко намирница и римом наглашених глагола који описују мишје штеточинство, у песму се посредно уводи и сугестија простора пуне, богате оставе и кухиње: [20:  Љута редуша тешко да може застаршити одраслог, лако је претпоставити да њој „с пута“ беже управо деца и привучена и застрашена њеном виком.] 

Где осети мало јела, 
Хладна, врела,
Таки скочи
Да с' осмочи:
Печенице
Заштипкује,
Кобасице
Десеткује.
Па кол'ко је мали,
Заклопце стровали, 
Прогризе ми вреће, 
Поједе ми свеће,
По орману шета,
Брава му не смета,
На качици рупу створи –
Ал' се никад не умори.[footnoteRef:21] [21:  Сличан простор сугерише и песма Марко у шкрипцу (VII: 228-230) у којој мачак краде: 
Комад сира из папира,
Из шерпење скоруп бео,
Девенице из тањира
Од печења батак цео 

Из ормана меса слана 
[...]
Сланинице из полице...
Као и миша, чежња „да уђе у комору пуну јела“ води мачора у клопку, док је казна за халапљивост подсмех врабаца.] 

Рима и краткоћа стихова уносе у ову слику наглашену динамичност и скоковитост аналогну мишјем кретању. 
Други простор који улази у песму јесте простор дућана. Пародијска употреба типског поређења „ко на лаки крили“, па и глагол заћи („До дућана зађе“) и временска одредница „за часак тили“, сугеришу полет и стремљење, који су супротстављени наглашено сниженој функцији и циљу: купити мишоловку. Овим се додатно потенцира хуморни несклад између патетичних исказа и тривијалне садржине. Мишоловка се смешта „усред собе“, чиме се сукоб помера из споредних простора кухиње и оставе у сам центар домаћинства. Завршни део песме фокусира се на простор мишоловке и судбину миша, а непосредно се казује и време радње: „то је било ноћу/ свака душа спава“, што гледано у традиционалном кључу, наговештава опасна, из свакодневице изузета збивања. Онај ко казује песму уживљава се сад и у позицију миша: 
Па се згури,
Па зажмури,
Главу тури
Да пројури
Кроз те жице
Несрећнице.
А кад стиже
Сиру ближе,
Од милине сав се топи, –
А клопка се склопи!
„Јао, јао, јао! 
Сада сам пропао!“
Тек у завршним стиховима песме, у поуци: „А да нисам тако лаком био/ Још не би долијо!“, у песму улази визура одрасле особе, све дотле предоминира визура детета које сведочи о великом догађају у његовом малом свету. 
Из суочавања представа одраслог и детета израстају неке од најлепших Змајевих песама за децу. Одрасла особа са чуђењем гледа дечака који са ланцем око врата „дрежди“ у псећој кућици (Зашто, VII: 122). Ово за одраслог значи или бескућништво или робовање. Логика детета је битно различита. Истина, у овој песми и њу изриче одрасли глас:
Прохтело му с' мало
Да се игра кера.
Ипак, иронични коментар дечје игре не потискује њену суштинску логику – уласком у простор који припада другом бићу, дете привремено посваја и његову природу. 
На истом укрштању простора детета и простора домаће животиње почива и Куцина кућа (VII: 251). Лирски субјекат песме је дете. Оно казује своје искуство са простором који му не припада, али који, по дечјој логици, пошто јесте кућа („Наша куца живи/ У сопственој кући“), може примити госта, тим пре што је довољно велик за то: „Кућа му је велика,/ Могу и ја ући“. Псећа кућица постаје тако простор који у игри деле псић и дечак. 
Једанпут сам ушо
	Ушао сам боме
И куца се здраво
	Радовала томе.
Дете властита осећања приписује животињи. Расплет песме је наглашено комичан. Простор куцине куће потпуно се препушта власнику: „Нека седи сама/ У тој својој кући“. Објашњење у завршној строфи, наглашено је реторским питањем и фразама карактеристичним за говор одраслих:
Знате л' зашто нећу?
	– Има много бува,
Уф, толико бува
	Да вас бог сачува.
Оно што у песми Зашто предвиђа одрасли – да ће дете играјући се у „кућари“ накупити буве – овде се изриче као искуство стечено учењем на примеру и као хуморна поента игре у непримереном простору. 
Змајево дете и иначе се радо игра у простору економског дворишта,[footnoteRef:22] често са младунцима животиња које га насељавају. Пријатељ пачића (II: 12) дружи се са пачићима „од јутра до мрака“, па се на крају и изједначава са њима: „Зато ј' и сам често/ Прљав као паче“. То залажење у мање или више непримерене просторе, део је истраживачке игре детета, док одрасли према њему има подвојен однос. Понекад прекоран, понекад само увесељен и разнежен. Станино скривање у шипрагу („Где је села,/ Да изручи водурину/ Из ципела“ – Ето вам ваше Стане, II: 135) вишеструко наговештава несташлук непримерен наниној љубимици: „О да види добра нана,/ Где је сада њена Стана,/ Рашчупана, босонога“. Слика у целини забавна је и духовита. Дете сакривено у „густом шипрагу“ цеди мокру ципелу. Завршна строфа уноси елементе нонсенса и игре. Стану сакривену од свих, ипак види крава: [22:  Вероватно је ово разлог што Црнковић (1967) овај простор сматра релативно неодређеном мешавином градског и сеоског простора. Ипак, у Змајево време, па све до половине 20. века, и градска домаћинства држала су живину, па и стоку и коње (Види: Тимотијевић 2005: 821). Иако има неких аргумената у прилог Црнковићевом мишљењу, сматрамо да ниво сепарације детета иде у прилог претпоставци да је урбани простор доминантан у Змајевом песништву за децу.] 

Одавно те мотри
Познаје те, море!
То сад крава мисли:
Ао, куку, леле, 
Та је Стана луђа
Него – моје теле.
Понекад је казна за излазак из безбедног, дозвољеног простора садржана у самом исходу игре. Ефектно кратка песма наговештава могуће страдање Стеве раколовца (VII: 308):
Неки чудан призор
	Гледао сам с брега:
Хоће Стева рака, 
	Хоће и рак њега.
Тај дечји боравак на граници може бити и идиличан. „Сока плавоока“ нуди потоку „стручак зеленкаде“ да би добила „малу рибу“. Преко цвета зеленкаде/ нарциса, ова слика асоцира на самозаокупљено огледање детета у води и на мит о Нарцису. Идилична је и слика хлада као наговештаја животног смираја у коме се налази предах од пута (У хладу,VII: 290–291). Песма насупрот широком свету – фокусира „местанце“ у хладовини где су се склонили брат и сестра и њихово псето:
	Славујак им песмице извија.
Чује с' блека 
Стада издалека.
	А ветрић ћарлија...
Ова слика наводи одраслог да и сам пожели да се придружи. 
Да вам није колибица мала,
	Ниска, уска, а пуна, препуна,
Мени би се хтело,
И зацело
	Сео бих уз вас туна.
Отворени простор ипак, пре свега, остаје простор игре и слободе. Снежни брег на коме се деца играју, постаје „цео свет“ по њиховој мери и у њиховом власништву. У центру тог света је дете:
Гле сад живе железнице –
То је трка, то је лет!
Збогом, птице крилатице,
Наш је сада цео свет! (Зимска песма, VII: 81)
Насупрот одраслом који сагледава застрашујући бескрај света („свет је широк, има четир стране“ – VII: 290–291), дете истражује властити простор, суочава се са његовим границама и са сваким новим искуством и сазнањем шири те границе. 
Слика простора у Змајевој поезији за децу гради се, најчешће, кретањем и активношћу, било лирског субјекта, било оног ко је предмет опевања. Птице и мале животиње – домаће и дивље – попут деце владају својим животним простором. У најбољим Змајевим песмама о животињама простор је динамичан, сугестиван и упечатљив. У песми Голубице моја (VII: 161) слика простора дата је одозго – из перспективе птице – и одоздо – из перспективе детета које с птицом разговара. Смењују се узвитлани облаци, поље под сочивом и кудељом, кров, поток, повезани летом који је у дечијем виђењу изједначен с игром: 
Ваљда си се кроз облаке
Витлала,
Шапца, жмурке, еребечке
Играла.
Змајева Веверица (VII: 150–151) и њено скоковито кретање граде динамични, заводљиви простор песме, у потпуности дат из перспективе животиње која управо у кретању остварује и испољава властити идентитет. Већ први стих садржи двоструку информацију о простору: „Алов! Онамо чак!“ Сугестија лаког, вртоглавог кретања:
Час крив, час прав,
Час стрмоглав!
Сад сам на земљи, 
Сад сам на грани,
Сад сам на врху; 
Мани ме мани!, 
потврђује наглашену самосвест веверице.[footnoteRef:23] Само дистих: [23:  Да л' још ко лак
'Вако ко ја? ] 

Без крила лети враг
Чио и лак, 
није дат као исказ веверице већ као коментар посматрача који прати њено вртоглаво кретање. Следи директан исказ зверчице:
Дајте ми простора,
Не требам одмора.
„Зелена гора, зелен лес“ постаје поприште животног славља у чијем центру је игра веверице. Бежање веверице пред ловцима даље заошијава простор. Тамара Грујић у овим стиховима с разлогом препознаје ритам и звучање разбрајалице (Грујић 2010: 65).[footnoteRef:24] Простор се распрскава у ковитлацу супротности: [24:  „Стихови песме о веверици скакућу и вевере“ (Љуштановић 2011: 6).] 

Горе, доле, право, криво,
Под камење, у корење,
У тазбину, у јазбину, 
Кроз рупицу, у кућицу...
У кућици као у дечјој игри,[footnoteRef:25] следи смирење: [25:  Речима „кључ катанац, ко ме дирне магарац“ или повиком „кућара, закључ, закључ“ омогућавао се привремени предах у игри шуге или вије. ] 

Ту се мало смири, 
Па кроз прозор вири.
Подсмех ловцима поново враћа песму исказивању снажне самосвести зверчице. Песма, несумњиво, садржи елементе антропоморфизације. Веверици се приписује самосвест, вршно уживање у кретању и љубав према игри, али управо у просторном динамизму несумњиво су садржани и елементи реалистичког приказа животиње. 
Слична је и песма Врабац и мачка (VII: 163), која у сугестији кретања и обликовању простора садржи елементе реалних односа ових животиња, док је дијалог (на коме је заснована композиција песме) наглашено антропоморфизовано тумачење ових релација. Тако је у осмерцима мачке и кратким, скакутавим четверцима врапца оцртана разлика у кретњу ових животиња. Привидна спорост мачке која вреба плен[footnoteRef:26] супротстављена је скакутавом кретању птице. Предмет разговора је врапчево станиште – место где ће зимовати, ручати, коначити – које мачка покушава да сазна а врабац га вишеструко загонета: „овде, онде,–/ Туда, свуда“; „на крај шора, на врх ора'!“; „шта те брига?/ Погоди га!“. Слично кретању веверице и врапчево измицање остварено је и у садржини и у форми стихова.  [26:  У песми Како хвата мачка миша (VII: 197) Змај даје овакав опис:
Каткад стиском, каткад гребом;
Кадшто муком, кадшто циком;
Каткад трком, каткад вребом.] 

У целини узев, простори у Змајевом песништву за децу претежно почивају на реалном простору, идеализованом, динамизованом игром, онеобиченом укрштањем различитих визура, а само изузетно су имагинарни простори, простори сна и фантазије, који често предоминирају у савременом песништву за децу. Ово би, с једне стране, могло бити последица Змајеве особене рационалности и васпитне тенденције да се мали читаоци не препуштају неспутаном маштању, али и последица социокултурних разлика нашег и Змајевог доба. Иако Змај у својој поезији непрестано везује игру и поуку и пред свог идеалног читаоца поставља низ захтева који обједињују грађанско и национално васпитање, чини се да је, ипак, дете његовог времена имало већу слободу кретања од детета данас, које, иако номинално слободно, у суштини бива све снажније сепарирано и везано за све ограниченији радијус кретања у реалном простору. У сваком случају, обликовање простора обједињује темељна својства Змајевог песништва за децу и покреће мноштво недовољно разматраних питања, каква су: однос реалног и имагинираног, функција простора у овој поезији, његова особена субјектоцентричност и његов удео у обликовању идентитета детета, али и културе којој оно припада и света природе који га окружује.
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